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Question administrative (sur 5 points) 

Comment vous y prendriez-vous pour proposer, en classe de troisième, un voyage scolaire ? Avec quels 

objectifs ? Décrivez le procédé à suivre. 

 

 

Question pédagogique et didactique (sur 15 points) 

 

Vous disposez d’un dossier constitué des documents suivants : 

Document n°1 : La Vida de Jaufre Rudel dans la graphie médievale, Les vies des troubadours, UGE, textes repris 

des Biographies des troubadours, Toulouse, Privat, 1950, J. Boutière et A. H. Schutz éd. 

Document n°2 : Trois enluminures du Codex Manesse, Université de Heidelberg, Allemagne, http://digi.ub.uni-

heidelberg.de/diglit/cpg848/  

Document n°3 : Lanquan li jorn, première strophe en graphie médiévale et en graphie alibertine (version tirée de 

Léon Cordes, 3ÙÖÜÉÈËÖÜÙÚɯÈÜÑÖÜÙËɀÏÜÐ.) 

 

Questions  

a. Vous décrirez, en les critiquant au besoin, les documents ci-joints. 

b. A partir de ces documents, dont vous garderez tout ou partie, vous élaborerez une séance pour une classe 

de première. (vous définirez vos objectifs, situerez la séance à l’intérieur d’une séquence, décrirez le 

déroulement de la séance, proposerez une évaluation et une remédiation.) 

 

 

Durée de la préparation : 2 heures 

Durée de l’épreuve : 45 minutes maximum (exposé : 20 minutes maximum ; entretien : 25 minutes maximum) 

Coefficient : 2 

 

 

http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/cpg848/
http://digi.ub.uni-heidelberg.de/diglit/cpg848/
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Document 1 : La Vida de Jaufre Rudel  

 

Jaufres Rudels de Blaia si fo mout gentils hom, e fo princes de Blaia. Et enamoret se de la 

comtessa de Tripol, ses vezer, per lo ben qu'el n'auzi dire als pelerins que venguen d'Antiocha. 

E fez de leis mains vers ab bons sons, ab paubres motz. E per voluntat de leis vezer, el se croset 

e se mes en mar. E pres lo malautia en la nau, e fo condug a Tripol, en un alberc, per mort. E fo 

fait saber a la comtessa et ella venc ad el, al son leit e pres lo entre sos bratz. E saup qu'ella era la 

comtessa, e mantenent recobret l'auzir e.l flairar, e lauzet Dieu, que l'avia la vida sostenguda tro 

qu'el l'agues vista. Et enaissi el mori entre sos bratz. Et ella lo fez a gran honor sepellir en la 

maison del Temple. E pois, en aquel dia, ella se rendet morga per la dolor qu'ella ac de la mort 

de lui. 

 

 

Document 2 : Trois enluminures du Codex Manesse 

 

  
2a 
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2b 2c 

 

 

Document 3 : Lanquan li jorn  

 

Lanquan li jorn son lonc e may 

M'es belhs dous chans d'auzelhs de lonh, 

E quan mi suy partitz de lay, 

Remembra'm d'un' amor de lonh. 

Vau de talan embroncx e clis 

Si que chans ni flors d'albespis 

No-m valon plus que l'yverns gelatz. 

Quan los jorns s’alongan en mai 

m’es bèl doç cant d’aucèl de luènh, 

e quand ieu soi partit delai 

me remembra un amor de luènh. 

E me’n vau sornarut, cap clin, 

Sens que cant ni flor d’albespin 

m’agrade mai qu’ivèrn gelat. 

 
 

 


